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Obrazec za sporazum za mobilnost
Ime udeleženca
 

	



MOBILNOST OSEBJA ZA NAMEN USPOSABLJANJA
SPORAZUM ZA MOBILNOST

Podatki o udeležencu
	Priimek
	
	Ime
	

	Delovni staž[endnoteRef:1] [1:   Staž:  krajši (pribl. < 10 let delovnih izkušenj), srednji (pribl. > 10 in < 20 let izkušenj) ali daljši (pribl. > 20 let izkušenj).] 

	
	Državljanstvo[endnoteRef:2] [2:   Državljanstvo: Država, kamor upravno spada oseba in ki osebi izda osebno izkaznico in/ali potni list. ] 

	

	Spol [M/Ž]
	
	Študijsko leto
	20../20..

	El. naslov
	
	
	



Institucija pošiljateljica
	Ime
	
	Oddelek/enota
	

	Koda Erasmus 
(če je na voljo)
 
	
	
	

	Naslov
	
	Država/
Koda države[endnoteRef:3] [3:  Koda države:: kode držav ISO 3166-2 so na voljo na: https://www.iso.org/obp/ui/#search.] 

	

	Ime in funkcija kontaktne osebe
	
	El. naslov / telefon kontaktne osebe
	



Institucija gostiteljica/podjetje
	Ime
	
	Velikost podjetja[endnoteRef:4]  [4:  Velikost: glede na število zaposlenih je lahko podjetje majhno (1-50 zaposlenih),  srednje (51-250 zaposlenih) ali veliko (>251 zaposlenih)] 

(če je na voljo)
	

	Koda Erasmus 
(če je na voljo)
 
	
	Oddelek/enota
	

	Naslov
	
	Država/
Koda države
	

	Ime in funkcija kontaktne osebe
	
	El. naslov / telefon kontaktne osebe
	

	Vrsta podjetja:
Koda NACE [endnoteRef:5] [5:  Kode sektorjev NACE za najvišjo raven so dosegljive na: http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nomenclatures/index.cfm?TargetUrl=LST_NOM_DTL&StrNom=NACE_REV2&StrLanguageCode=EN] 

(če je na voljo)
	
	
	




Za navodila glejte končne opombe na strani 3.  

Razdelek, ki se izpolni PRED MOBILNOSTJO
I.	PREDLAGAN PROGRAM MOBILNOSTI
Načrtovano obdobje mobilnosti: od [dan/mesec/leto] do [dan/mesec/leto]
□ Dodaten dan neposredno pred prvim dnem aktivnosti v tujini, potreben za pot
□ Dodaten dan neposredno po zadnjem dnevu aktivnosti v tujini, potreben za pot 
	Splošni cilji mobilnosti:

	Dodana vrednost mobilnosti (tako za sodelujoče institucije kot za udeleženca mobilnosti):

	Aktivnosti, ki bodo izvedene

	Pričakovani rezultati in učinek:



II. ZAVEZA TREH STRANK
S podpisom[endnoteRef:6] tega dokumenta udeleženec, institucija pošiljateljica in gostiteljica/podjetje potrjujejo svoje strinjanje s predlaganim sporazumom za mobilnost. [6:  Kroženje papirnih izvodov z izvirnimi podpisi ni obvezno. Sprejme se lahko tudi skenirana kopija podpisa ali elektronski podpis, odvisno od  nacionalne zakonodaje zadevne države. ] 

Pošiljajoča visokošolska institucija podpira mobilnost osebja kot del svoje strategije posodabljanja in internacionalizacije in jo bo upoštevala kot del pri kakršni koli evalvaciji oziroma ocenjevanju udeleženca.
Udeleženec bo delil svoje izkušnje, zlasti učinek na njegov strokovni razvoj in na pošiljajočo visokošolsko ustanovo kot promotor mobilnosti za druge. 
Udeleženec in institucija gostiteljica/podjetje bosta instituciji pošiljateljici sporočila kakršne koli težave ali spremembe v zvezi s predlaganim programom mobilnosti ali obdobjem mobilnosti.
	Udeleženec mobilnosti
Ime:
Podpis: 	Datum:	



	Institucija pošiljateljica/podjetje
Ime odgovorne osebe:
Podpis: 		Datum: 	



	Institucija gostiteljica
Ime odgovorne osebe:
Podpis: 		Datum:	
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